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Braşovii, 14 Ianuarie v.
Politica de maghiarisare a gu

vernului ungurescü faţă cu naţio
nalităţile n’a fostü niciodată aşa 
de sinceră şi pe faţă mărturisită 
şi tălmăcită ca cum au făcut’o în 
şedinţa de Joia trecută, cu oca
siunea desbaterei generale asupra 
proiectului de lege pentru kiş- 
dedovuri, secretarulü de statü 
Albert Berzeviczy şi şefulu seu, 
ministrulü Csaky.

Pănă acuma cei dela cârma 
se sfieau de a-o mărturisi, ca sco- 
pulü lorü este curata maghiarisare. 
Astăcjî, în faţa monstruosului pro- 
iectü de lege pentru asilurile de 
copii şi a curentului fanaticü ce 
l’au provocatü disposiţiunile acestui 
proiectü în şirulfl şoviniştiloru din 
dietă, conducătorii inatrucţiunei 
publice se credű dispensaţi de a 
mai păstra reservă şi dau pe faţă 
adevărata lorü ţintă.

„Decă“ , cjise secretarulü de 
statü Berzeviczy, „sub maghiari
sare se înţelege că guvernulü, cu 
tóté mijlócele ce i le pune la dis- 
posiţiă dieta, se nisuesce, ca limba 
maghiară se fiă lăţită în însuşi 
interesulü cetăţenilorfl şi ca în 
timpulü celü mai scurtü posibilü 
se nu esiste nicí unü cetăţenfi, 
care se nu scie unguresce, déca 
dér sub maghiarisare nu se înţe
lege altceva, atunci mărturisimü 
acésta tendinţă cu tdtă francheţa. 
Mărturisimă tot-odată, că avemü 
speranţa, că prin crearea acestei 
legi (pentru Kişdedovurî) i-se dă 
guvernului unü mijlocü mai multü 
pentru a ajunge la acésta ţintă“ .

Suntemü lămuriţi acum şi în 
formă, căci în esenţă eramü des- 
tulü de convinşi, că numai la ma
ghiarisare le stă gándulü celorü 
dela putere. Ori şi cum ar boteza 
ei politica lorü, ori şi cátü s’arü 
sili se dovedéscá, că lucréza nu
mai „în interesulü cetăţeniloră“

lăţîndu între ei limba maghiară, 
acesta politică nu va perde ni- 
micü din caracterulü ei despoticü 
şi violentü şi nedreptatea striga- 
tóre la eerü, ce se face popórelorü 
nemaghiare printrînsa nu devine 
binefacere prin aceea, că ea se 
severşesce sub egida „statului“ şi 
a „voinţei naţiunei“ , care nu este 
în realitate decátü voinţa unei 
minorităţi a poporaţiunei statului 
faţă cu maioritatea precumpeni- 
tóre a lui.

Este caracteristicü pentru cu- 
rentulü ce domnesce acuma, déca 
d-lü Berzeviczy, mâna dréptá a 
ministrului Csaky, nu scie vorbi 
decátü de „progresele demiratü*, 
ce le-ar fi fácutü limba maghiară 
în timpulü din urmă şi décá nu 
scie se dea altă asigurare, decátü 
aceea, că guvernulü are de gándü, 
de va avé bani, se înainteze pe 
acest terémü alü maghiarisării „în- 
tr'unü tempo mai acceleratü.“

Şi ca se nu mai fiă nici o în- 
doielă, că guvernulü e hotárítü a 
merge înainte de-a ruptulü capu
lui pe acésta cărare prăpăsti0să, 
Berzeviczy se provocă la „voinţa 
naţiunei“ , adecă la cei cari com- 
punü ac}î dieta, şi 4 i°e> c& ei nu 
arü tolera unüj asemenea guvernü, 
care nu şi-ar sci împlini datoria 
de a înainta interesele limbei ma
ghiare.

Şi pentru ca nu cumva se se 
crédá, că ideile desfăşurate de 
d-lu Berzeviczy nu suntu ideile, 
de cari e condusă politica guver
nului, i a venitü în ajutorü şi mi
nistrulü Csaky. Elü declară, în 
aceeaşi şedinţă mai întâiu, că cu 
omeni ca deputaţii Filtsch şi Mo
csary nici nu póte sta de vorbă, 
căci aceştia suntü în contra ori
cărei lăţiri a limbei maghiare, apoi 
spuse, că numai în jparte dispo- 
siţiunile proiectului de lege pentru 
Kişdedovurî suntü „disposiţiuni de

maghiarisare“ , intru câtă adecă 
se referă la desvoltarea copiiloră 
în privinţa spirituală.

Aceste mărturisiri şi declarări, 
făcute în interesulu maghiarisării în 
dieta, voră contribui a lămuri situa- 
ţiupea pe deplin şi în t6te privinţele 
şi grabindu politica guvernului 
ungurescii voru grăbi şi desfăşu
rarea acelui procesă, care, ca o 
firescă urmare a acestei politice, 
va trebui se unescă câtă mai cu- 
rendă pe tote naţionalităţile ne
maghiare din acestă stătu într’o 
acţiune solidară şi energică pen
tru apărarea esistenţei loră.

Din dieta ungurescă.
(Desbaterea proiectului de lege pentru Kişdedovurî.)

După deputatulă Filtsch, totă în şe
dinţa dela 19 Ianuarie lua cuventulă dej 
pufcatulă:

A. Czirer: Elă $ oe> din punctele 
desb&tute de antevorbitorulă său reese 
într’ună modă evidenta, că disposiţiunile 
din proiectula de lege cu privire lares- 
pândirea limbei maghiare sunta neapărata 
de lipsă (aprobări) şi trebue să se îngri- 
jescă, ca fiă-care concetăţean a, a cărui 
limbi maternă nu e cea maghiară, trebue 
se înveţe a cundsce măsura de respecta şi 
de alipire faţă de patria sa şi de institu- 
ţiunile ei. (Viue aprobări). Oratorula sa
luta proieot.uia cu bucuriă şi cu deose
bire idea aceea fundamentală, care arată, 
că Ungurii tinda la formarea unui stată 
naţională. Oratorulă 4'oe ma,i departe, 
că generalisarea cunoscinţei limbei maghiare 
este o problemă esenţială a acestei in- 
stituţiuni şi că numirea limbei maghiare 
ca limbă a statului este de prisosa. Ora
torula dice mai departe, că partea cea 
mai slabă a proiectului de lege este aceea, 
că copii din comunele sărace suntă trac
taţi forte vitregă, fiind-că elă se teme, 
că disposiţiunea aceea, după careguver- 
nulă trebue să întemeieze asilurl, nu se 
va aplica într’ună modă îndestulitoră. 
Elă 4ice mai departe, că unei îngrijitore

îi va fi peste putinţă, ca să dea îngrijirea 
trebuinoiósá la 80 de copii. Cu privire 
la * rugăciunile de pietate“, e de părere, 
că statulă să ia iniţiativa, ca să se facă 
colecţiunl de rugăciuni interconfesionale. 
Disposiţiunea aceea, că medioulă de cercă 
sé cerceteze asilurile de 2 ori pe săptă
mână, o ţine oratorulă de imposibilă, 
fiindcă în multe comune nici nu suntă 
medici. Cu privire la celelalte puncte pri
meşte proieotula. (Aprobări).

In şedinţa dela 20 Ianuarie mai în- 
téiu luâ cuvSntulă deputatulă:

B r. Eugen Salmen: Atâtă de no
bilă şi atâtă de patriotioă este scopulă 
proiectului de lege privitoră la kisde- 
dovurl, încâtă, 4ise oratorulă, nu-şl póte 
închipui omă, căruia sé-i zacă la inimă 
binele, înflorirea şi întărirea patriei, fără 
de a nu dori din totă sufletulă său rea- 
lisarea acestui scopă; cu tóté acestea 
însă, după seriosă chibzuire şi-a câştigată 
convingerea, că proiectula de lege nu*şî 
va ajunge salutarulă scopă, pe care-lă 
urmăresce.

Mai întâi asilurile de copii nu co- 
răspundă din punctă de vedere sanitară 
şi nu potă fi, decâtă stricácíóse pentru 
desvoltarea naturală a copiilora. Nu co- 
răspunde nici principiiloră sănătose ale 
orescerei, ca copii de ţărani, cari abia 
atu începută să vorbescă în limba loră 
maternă, să înveţe încă şi o altă limbă.

Maghiarii, 4ige oratorulă, dela cari 
Saşii ară puté sé înveţe limba maghiară 
prin eserciţii, numai în câteva ţinuturi 
locuescă în masse mai mari în vecină
tate cu Saşii. Cine cunósoe raporturile, 
nu póte sé stea la îndoelă, că decă Saşii 
voră fi constrîaşl s0-şl perdă naţionali
tatea loră germană—ceea oe e ou putinţă, 
decă acestă proiectă de lege se va duce 
în deplinire fără nici o oruţare, — atunci 
nu elementulă maghiară, ci [elementulă 
naţionala română va fi acela, cu care 
se voră contopi ei. Fi-va óre acésta în 
avantagiulă statului maghiară ? Fiă con
vinsă dieta despre aceea, că Saşii ori 
câtă de multă ară ţine la naţionalitatea 
loră, precum de iaptă şi ţină, ei totă

FOILETONULŰ „GAZ. TRANS.“

Din istoria munţiloru apuseni.
Omnia jam fient, fierique 
posse negabam.

Cine ar fi putută crede, că va veni o 
4i, când eu şi domnulă Bariţiă, ne vomă 
certa în publică pentru „Domna mun- 
ţilora*“

E i ! tempora mutantur...
Decă fericitulă Cipariu, împreună cu 

Papiu s’au putută certa atâtă de înver
şunaţi, pentru o sciinţă abstractă, pentru 
filologiă, unde fiesce-care voia să’şî va- 
liditeze ideile şi vederile sale; er nicî- 
decâtă ca să demonstreze ună adevără 
nerăsturnabilă, cine ar pute să ne im
pute nouă, că disputămă despre o sciinţă 
concretă positivă, despre istoriă. Istoria 
e realitatea, e adevărulă; er adevărula 
nu p6te fi decâtă de ună fela.

Celă ce îlă dovedesce acela a tri
umfată.

Cipariu şi Papiu, dâcă ar fi a4l în 
viâţă, ar rîde ei înşişi de lupta loră za
darnică :

„Ţiă, ţiă: plecăţiă.“
„Ciune, ciune: plecăciune.“
După mortea loră lumea s’a tre

zita cu:

„Vă saluta; te saluta.“
Cu totula de altă natură e disputa 

mea ou d-lă Bariţiă.
Să ne lămurimă:
La anulă 1877, pe când d-lă Ba- 

riţiu locuia în Braşovă, fiindă odată în 
Sibiiu, m’a visitată, şi aflândă la mine, 
ca manuscrisă, partea I-a din „Memo- 
riulă“ meu, m’a rugată să i-lă dau ca 
să-lă publice.

M’am învoită. D-sa l’a publioată 
în Nr. 22 din „Transilvania“ , redactată 
de d-sa. Apoi în „Gazeta Trans.“ i-a făcută 
următ6rea recensiune:

„O lacrimă ferbinte.“ Sub care titlu 
se cuprinde una colecţiune de mono
grafii, fragmente biogra6ce şi genealo- 
gioe; evenimente de înainte şi din 1848/9. 
compuse de Iosifa Sterca-Şuluţiă, nepotă 
de îrate ală metropolituiui Alesandru 
şi strănepotă ală unuia dintre martirii 
episcopl Petru Paulă Aronă de Bistra. 
Mare merită ’şl câştigă nepotă-strănepo- 
tulă Iosifa cu acestă coleoţiune; de aceea 
noi ne permitemă a-lă învita, ca să facă 
din ele şi o ediţiune separată, pentru 
acelă număr considerabilă, cari au a’şl mul
ţumi progresulă în sciinţe şi în civilisa- 
ţiune, unuia sâu altuia, din acei archi- 
păstorl, şi eră şl mulţi, la alţi membri ai 
familiei Şuluţăşi Aronă." („Gaz. Trans.“ 
Nr. 14-1877.)

Acostă broşură am împărţit’o pe la

cunoscuţii mei. D-lui Bariţiă încă i-am 
dată 50 de esemplare, pe cari le-a împărţită 
gratisă pe la membri Academiei dinBu- 
curescl.

Trei ani în urmă apare „Biografia“ 
lui Şaguna. Eu m’am decisa s’o com
bată, în ceea ce privesce unele fapte 
politice. Am scrisă partea a IlI-a din 
„Memoriulă“ meu. Amă comunicat’o cu 
d-lă Bariţiă, Bologa şi alţi contimporani, 
cu rugarea s’o studieze şi la casă decă 
eu aşi fi greşită undeva, s’o îndrepte. Au 
cetit’o, şi cu puţine adausuri, au aprobat’o 
cu toţii.

„Telegr. Rom.“ din Sibiiu a reflec
tată la scrierile mele; la acestea a ur
mată „partea a IY-a din Memoriulă“ 
meu. Partea a IV-a am scris’o întru 
susţinerea şi amplificarea, celoră scrise 
în partea a III-a. Atâtă partea a III-a 
câtă şi partea a IY-a le-a recomandată 
d-lă Bariţiă în scrisă şi cu graiu viu; 
le-a depusă în biblioteca Academiei din 
Bucuresol. Partea a IY-a apublicat’o în 
foia d-sale „Observatoriulă.“

In acestă f6iă s’au lăudată de repe- 
ţite-orl „Memoriile“ mele ; anume în . 
N-rulă din 2/5 1883 între altele se 4ice:

„Domnulă Şuluţă este unulă din pu
ţinii scriitori români originali şi vomă

spune pentru ce. Densulă este originală 
pentru-că înzestrată cu ună spirită de 
observare din cele mai perspioace, dotată 
cu una tactă fină şi profundă, cunoscă- 
toră ală omeniloră şi relaţiuniloră sociale 
şi politice din patria sa; cu o vastă es- 
perienţă consumată, are în totdeuna cu- 
ragiulă opiniunei, ală sentimenteloră şi 
ală convingerei sale. Pentru ai că- 
roră esprimare îşi alege şi-i stau la dis- 
posiţiă cele mai potrivite espresiunî.

încă nimeni n’a fostă în stare a res- 
frânge nici unulă din preţi6sele desco
periri. şi adevăruri istorice, pe care dis- 
tinsulă autoră ni-le-a împărtăşită în scrie
rile sale de pân’acum. Nu pentru-că cele 
ce ne spune d-lă Şuluţă în scrierile sale, 
suntă purulă adevără, nefalsificata, ga* 
rantata prin documentele autentice, prin 
puritatea sentimenteloră şi a caracteru
lui său personală, pe care nimeni nu va 
cuteza să’lă tragă nepedepsită la îndo
ială.“ etc.

Decă d-lă Bariţiă scrie despre Varga 
Cătălină în „părţile alese din istoria 
Transilvaniei“ altfelă precum sorisesemă 
eu, în înţelegere cu d-sa, în „Memoriile“ 
mele, atunci se contra4ice pe sine însuşi 
Ar ajunge deci, ca să mă provocă la 
„Memoriile“ mele, să le pună faţă ’n 
faţă cu cele 4ise de d-sa în „Părţi alese 
din istoria Transilvaniei“ şi trecendă pură 
şi simplu la ordinea 4>lei) celelalte să. 
le lasă în grija cetitorului.
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mai multü suntă p0trunşl de sentimen
talo, că sórtea loră mai strînsă legată 
este de Ungaria, de statulű ungara, de 
sórtea naţiunei maghiare. Saşii dorescă 
înflorirea şi desvoltarea statului ungară 
şi dorescă şi întărirea şi desvoltarea 
rassei maghiare íntemeiátóra de stată, 
dér ulterióra desvoltare dorescă sé se 
facă pe catü se póte pe cale naturală, 
adeoă iără silă. Nici ună stată mai mare 
din Europa n’a cutezată sé reguleze pe 
calea legislaţiuuei acóstá ceştiune deli
cată. Nici în Ungaria n’ar dori orato- 
rulü să se facă acésta şi de aceea res
pinge proiectula.

Kovács Albert se bucură, că după
10 ani, de când e deputatü, póte şi ela 
sé fiă odată de acorda cu guvernula 
instrucţiunei publice. Combategaserţiunile 
lui Adolf Zay privitóre le cestiunea 
confesională şi de limbă; îi pare bătă- 
tora la ochi, că toţi deputaţii saşi, afară 
doră de unuia, s’au insinuata sé vor- 
bescă în contra proiectului şi conchide 
de aci, că ei véda în acesta proiecta de 
lege una pericula pentru naţionalităţi. 
Dér, rjice oratorula făcând a alusiune la 
Zay, arată-mi în istoria de o miiă de 
ani a Ungariei una singura casa, fiă 
câta de mica, în care naţiunea maghiară 
ar fi încercata sé maghiariseze popórele 
mai mici, ce trăesca împreună cu ea. 
(Yiue aprobări.) Aşa ceva nu-mi va pute 
arăta nici ela, nici altuia. (Sic!). Ceea ce 
n’a făcut pănă acum, nu va face nici în vii- 
tora, pentru-că stă în contrazicere cu 
psihologia ei naţională. D-la deputata 
(Zay) póte sé fiă liniştita. In Ungaria 
nimenea nu are astfela de cugete (Sic!) 
In generala primesce proiectula.

După acestea luă cuventulă deputa- 
tulă Ludovicü Mocsary, ala căruia dis- 
cursa îla reproducema aci.

Ludovicii Mocsary şi Kişdedovurile.
(DiscursuM rostitti. în şedinţa dela 20 Ianuarie 

a dietei unguresc!.)

Ludovicii Mocsary că ela nu
ţine potrivita lucru, ca asilurile de copii 
seu kjsdedovurile să se pună sub îngri- 
j'rea statului şi chiar dieta să-şi ţină de 
datorinţă a se ocupa cu ele. Nu crede 
potrivita acesta lucru mai întâi de tote 
din puncta de vedere ala liberţăţii indi
viduale şi ala dreptului naturala ala pă- 
rinţilora. Când statuia merge pănă acolo, 
încâta să poruncescă cu de-a sila, ca 
micii copii să înveţe carte, atunci ela a 
mersa pănă la aceea margine, peste care 
pe terenula acesta nu mai pote trece. 
Prin urmare vorbitorula nu p6te con
simţi cu acea parte a proiectului de 
lege, în oare se poruncesce să se ridice 
kisdedovurî şi să se îndatorescă copiii cu 
de-a sila la cercetarea lora.

Epoca Varga Cătălinei însă, fiinda 
cu multa mai însemnată, decâta ca s’o 
potă cineva lua ori şi cine ar fi acela, 
peste genunchi, mă vădă silită a du
plica la replica d-lui Bariţiă (voi. II, 
pag. 647.)

Nu bucurosă mă angajeză, şi mă 
angajeză numai atunci la ună lucru, 
d6că sunt convinsă despre adevărula 
aoeluia. M’am angajată odată, nu mă 
mai dau înapoi, nici atunci dâcă m’ar 
costa capulă.

Totă ce a scrisă d-lă Bariţiu despre 
Varga Cătălină şi mai alesă despre func
ţionarii comerciali în istoria sa, eu le-am 
combătută din firă în pâră, în „Gazeta 
Transilvaniei“ Nr. 178 din 1889 şi am 
dovedită cu provocare la „Memoriile“ 
mele, că d-sa n’a publicată ună singură 
documentă, din cele multe şi momen- 
t6se, cari se află despre acostă afacere, 
în archivulă statului. L ’am rugată ca să 
îndrepte greşelile făcute. Eu credeam, că 
d-sa astfelă va urma, ba că ’ml vamul- 
ţămi, pentru-că eu într’ună modă atâtă 
de delicată şi obiectivă, i-am atrasă a- 
tenţiunea,

Acesta cu atâtă mai multă o puteam 
crede, pentru-că am văzută chiar istorici

Altă causă, pentru care na póte 
primi proiectula de lege, suntă dările 
cele mari. Noi trăimă în împrejurări de 
totului totă grele; ministrulă nostru de 
interne, 4ise Mocsary, s’a obicinuită să 
vadă în poporulă dăjdieră totă atâţia 
plătitori de dare índérétnicí. Elă nu 
numai că a dovedită şi pănă acum, că 
nu vre să scie de datorinţa lui de a fi 
cruţătoră faţă cu bunurile statului, ci 
încă elă împuternicesce ţâra şi pe soţii 
săi miniştri, ca să facă cheltuieli peste 
măsură. Noi putemă fi siguri, că decă 
se va primi legea acesta, va trebui sé 
se máréscá darea tuturoră locuitoriloră 
încă cu 3°/0. Acestă lucru însă nu se 
póte ierta.

Ceea ce c|ice ministrulă de culte, 
cumcă copiii moră mai alesă din lipsa 
de îngrijire şi de doftori, nu se póte lua 
nici într’o sémá. Se vede tréba, că gu
vernula nu prea cunósce viâţa poporului, 
deóre-ce chiar decă mortalitataa cea 
mare a copiiloră ar proveni în parte şi 
din lipsa îngrijirei şi a doftorului, nu se 
póte dovedi nici în acestă casă, oâ prin 
kisdedovurî s’ar puté ajuta, ori celă pu
ţină alina în modă mai însemnată acestă 
réu, fiind-că pe lângă kisdedovur], în
grijirea şi supraveghiarea rémáne în 
mare parte totă numai în sarcina fami
liei. Adevérata causă a mortalităţii co- 
piiloră este a se căuta în hrănirea cea 
rea şi peste totă în sărăciă. (Aprobări 
în stânga estremă.)

Pănă atunci, pănă când în Ungaria 
nu se va spori averea şi bunăstarea óme- 
niloră, pănă atunci crescerea poporaţiu- 
nei din acestă ţâră nu va ave preţulă 
séu adevărată şi urmarea va fi, că din 
ţâra acésta, care nici acuma nu este în 
stare să-şi susţină locuitorii săi, voră 
emigra totă mai mulţi în America, în 
România şi mai cine scie în ce ţeră dela 
Balcani.

Dér este convinsă vorbitorulă, că 
adevărata causă, care a dată nasoere 
acestui proiectă de lege, este punotulă 
acela din proiectă, în care se dioe, că 
„scopulă Kişdedovuriloră este de a pre
găti pe copii la învăţarea limbei ungu- 
resci (Viue aprobări în stânga) şi prin 
acésta să uşureze naţionalităţiloră din 
patria nostră însuşirea limbei statului“. 
(Mari strigări în stânga estremă: Fórte 
la loculă său!)

Acestea suntă fórte frumóse vorbe, 
on. dietă. Vorba e numai, că în cuvin
tele acestea nu se spune totă aceea, ce 
a servită ca adevărată basă la luarea 
acestoră măsuri. Motivarea acésta nu 
póte avé nici ună preţă, pentru-că de o 
parte este lucru de prisosă, ca statulă 
să se îngrijască de a da ocasiune tutu
roră cetăţeniloră ca să potă învăţa limba 
maghiară, pentru-că dintre cetăţenii ne-

renumiţl, urmândă astfelă. Renumitulă 
episcopă şi fostulă ministru de culte, 
Horváth Mihály, tocmai o asemene gre- 
şâlă făcusă faţă cu fostulă prefectă Va- 
silie Nopcea, precum făcu d-lă Bariţiu 
între altele şi faţă cu funcţionarii oame- 
rali din munţii apuseni, dela anulă 1847.

Istoriculă Horvát Mihály, făcută a- 
tentă la greş0la sa, la momentă şi-a re
trasă aserţiunea, şî-a îndreptat’o ; ér d-lă 
Bariţiu s’a supărată focă şi a cjisă, că 
d-sa nu retrage nimică, susţine tota ce 
a cjisü*

Intre astfelă de împrejurări nu-mi 
rămâne altceva de făcută, decâtă să do- 
vedescă din nou, ad ooulos: ce mare 
greşelă face istoriculă, când lucră fără 
date sigure.

** *
Toţi cronicarii maghiari şi nemţi 

vorbindă despre Varga Cătălină, aducă 
faptele ei în legătură cu şcola lui Horia 
şi ou réscóla anului 1848, Friedenfels în 
part. I-a la pag. 411 sub titlulă „Varga 
Cătălină“, mai întâiu descrie résoóla lui 
Horia şi în legătură cu aceea, vorbesce 
despre Varga Cătălină numindu-o: „Tri- 
bunulă poporului ]u ér la pag. 194 spune 
hotărîtă că, scopulă ei criminală a fostă:

maghiari aceia, cari vreu să tráéscá după 
sciinţa loră, au în şcolele medii, în so
cietate şi în viâţa de tóté 4^e ê a?a 
bogate ocasiunî de a învăţa limba ma
ghiară, încâtă în privinţa acésta este cu 
totulă de prisosă sé se mai íngrijéscá 
şi statulă. Faţă cu aceia însă, cari ră
mână numai la plugă, nici şcola popo
rală şi nici Kişdedovurile nu sunta de 
ajunsă, pentru a-i pute face să înveţe 
unguresce.

Acum, după-ce nu toţi cetăţenii sta
tului suntă în stare de a pute învăţa 
limba maghiară, nu rămâne alta, decâtă 
că statulű trebue sé se scobóre după 
cetăţeană şi astfelă să-şi întocmesoă admi- 
nistraţiunea şi justiţia sa, înoâtă fiă-care 
să-şi potă căuta dreptatea în limba lui. 
Ceea oe dice vorbitorulă nu este alta, 
decâtă ideia fundamentală a legei de na
ţionalitate dela 1868, şi apoi legea tre
bue să fiă lege, şi celui ce aduce legea, 
nu i este iertată a <̂ io©, că acéstá lege 
nu trebue băgată în sémá. (Nelinişte în 
stânga estremă. Strigări: Cine cjio© acesta? 
Ai înţelesă rău legea. Greşala a fostă, 
că s’a adusă acéstá lege!)

Ne ’ndoiosă lucru este, că proiec- 
tulă acesta de lege e făcută în favo- 
rulă aspiraţiunilorQ de maghiarisare, 
(Strigări în stânga estremă: Crecjl, că 
acesta este ună lucru de ruşine în Un
garia ? Suntemă datori a face acesta!), 
statulă cu mijlóaele, ce le are la înde
mână, vre să încerce a duce în deplinire 
maghiarisarea generală. (Strigări în stânga 
estremă: Fórte potrivită! Suntemă doră 
în stată maghiară). Vorbitorulă nu crede 
a fi lucru cu sfată, ca statulă şi legisla- 
ţiunea să păşescă pe calea acesta, ca 
adecă în privinţa acésta să facă ună 
pasă şi mai departe pe urma legei dela 
1879. Cine ar pute să ia în nume de 
rău naţiunei unguresc!, décá ea vre să 
se estindă şi să se íntáréscá ? Acésta este 
o tendinţă firescă şi pentru ori care altă 
naţionalitate. Naţiunea maghiară póte 
4ice cu curagiu înaintea lumei întregi, 
că atunci, când vré să íntáréscá şi să 
estindă aici elementulă maghiarü, nu face 
alta, decâtă îşi împliaesce o datorinţă 
cătră patriă şi câtră stată, deórece prin 
acésta nu face alta, decâtă că vré să 
întărescă acelă eleme ntă, care a înte
meiată acéstá ţâră, a susţinut’o timpă 
de o miiă de ani şi aste chiămată, ca 
şi mai departe să o susţină şi să-i im
prime caracterulă maghiară. Ei, dér în 
acéstá ţâră se află şi alte naţionalităţi, 
cari încă voescă să trăescă, şi cari vreu 
să înainteze spre ţinta omenimei cu limba, 
cu caracterulă şi cu cultura loră. In 
tendinţă de maghiarisare generală şi mai 
alesă în împrejurarea, că însuşi statulă 
ia asupră-şi sarcina de a duce în depli
nire aceste tendinţe, naţionalităţile aces-

réscóla, „Aufruhr.“ Baronulă Frieden
fels, ca aristocrat!, numai bine nu putea 
să vorbescă despre Varga Catalina şi 
despre poporă.

D-lă Iakab Elek, care, atâtă ca Ar
chivar la archivulă statului, unde-’i stau 
la disposiţiă chiar actele reservate şi 
secrete, câtă şi ca personă cu influinţă 
şi cu cele mai estinse conexiuni, dove- 
desce, că Varga Catalina, nu numai a 
vrută să şt0rgă iobăgia, dér că ea în 
faptă a şi proclamată ştergerea ei încă 
în 9 Martie 1845 poporului adunată îna
intea bisericei din Abrudsată.

„Aceluia oare va cuteza să mai facă 
„o singură de robotă, 4ise ea— voiu 
„lăsa, ca să i-se frângă mânile şi pieió- 
„rele. — Pădurile suntă proprietatea oo- 
„muneloră, ér nu a corónei.“ Şi că „Sal- 
vus conduetus“ ce i venise dela Maies 
täte, ca sé pótá merge unde va voi, nu
mai să se depărteze din munţii apuseni, 
l’a întrebuinţată astfelă, că călătorindă din 
sată în sată, înoungiurată de o droiă de 
ţâranl, declarândă şi dreptulă de orâş- 
mărită, de ună dreptă ală poporului etc. 
a făcută cele mai periculóse agitaţiuni.

A oprită încassarea contribuţiunei 
pe séma statului, a alungată pe funo-

tea se vădă în modă directă ameninţate 
în esistenţa loră. (Mişcare).

In 1879 amă introdusă limba ma
ghiară în tóté şcolele poporale. Acolo, 
unde între locuitori esista deja aplicarea 
spre maghiarisare, s’au maghiarisată 
ei şi fără a mai aştepta să se aducă 
acéstá lege; acolo însă, unde numai după 
aducerea acestei legi s’a pornită încer
carea de maghiarisare, acésta a rămasă 
cu totulă fără resultată. Copii au învă
ţată ici colo câte ună cuvântă ungurescă, 
au învăţată s égángávéscá câte-ună mică 
versă ungurescă, dér îndată ce au eşită 
din şcolă, grijile vieţii i-au făcută să-şi 
uite tota ce-au învăţată din limba un
gurescă. Ce resultate aşteptaţi acum dela 
acestă proiectă de lege, care voesce să 
ajungă la acelaşi scopft, dér cu mijlóce 
multă mai ţermnrite ? Plătesce se óre în 
schimbulă acestoră resultate a aţiţa su
părarea, ce fără índoélá o voră produce 
asupra naţionalităţiloră măsurile luate în 
acestă proiecta? Politica acésta nu o 
póte considera ca o politică corectă şi 
de aceea declară, că nu póte să pri- 
méscá proiectulü de lege.

SCIKILB OILE!.*
Studenţii români la Berii nü. In Ber

lina s’a înfiinţata o societate sub nu
mele „Tinerimea română studiosă“ , care 
deja numără aprópe 20 de membri şi ală 
cărei preşedinte este d-lü doctorü în me
dicină Gr. Marinescu. Sâmbătă, la 10 
Ianuarie n. s’a ţinută şedinţă, în care 
d-lă Marinescu a vorbitö despretratamen- 
tulă lui Koch la bólé tuberculóse. In 
şedinţa viitóre, d-lă CăpitanovicI, docto
rand în medicină, va vorbi despre Emi- 
nesou şi Vlăhuţă. — Societatea îşi pro
pune a urmări instrucţiunea intelectuală 
a membri loră şi anume prin ţinerea de 
conferinţe, din partea membriloră, ce 
voră fi urmate de discuţiuni; prin lec
tura autoriloră naţională; prin conversa- 
ţiunea germană în unele seri, avendă 
ună interesă practică pentru membrii 
societăţii; şi prin darea de informaţiunl 
privitóre la vieţa şi la studiulă din Ber
lină studenţiloră români, ce voră cere 
concursulă societăţii.

* *
Recensiméntnlü poporaţiunei în Me-

diaşu a datü următorulă resultată : Nu- 
mărulă locuitoriloră face 7118. Sporire 
629. După naţionalitate: Saşi 3488 (în 
1881 au fostă 3570); Români 2273 (în 
1881, 2180); Unguri 979 (739). Românii 
deol s’au sporită cu 93, Ungurii cu 240, 
pe când Saşii au scá4utü cu 82.

** *
Memorandnlü studenţiloră universi

tari în cestiunea Rooiâniloră din Tran
silvania, dice „Românulă“ , e deja tipă-

ţionarl şi pe haiduci şi se făceau cele 
mai mari pregătiri pentru o revoltă.

S’a ordonată miliţiă în contra reni- 
tenţiloră, dér precum ne spune consi- 
lierulă de curte Friedenfels, la propune
rea comandantelui s’a revocata ordinulă, 
fiind-oă se temeau de o înfrângere a ar- 
meloră împărătesei.

După legile din anulă 1847 pedepsa 
pentru o asemenea crimă era: mórtea 
pe rótá seu în ţepă. Chiar umanuiü co
dice austriacă în § 75. dispune : „Ausser 
„dem Falle des Standrechtes, sollen die 
„Aufwiegler und Rädelsführer, zu schwe
r e r  Kerkerstrafe von zehn, bis zwanzig 
„Iahren, und bei sehr hohem Grade der 
„Bosheit und Gefährlichkeit des An
schlages, auf lebenslang verurtheilt 
werden. “

Acéstá pedépsá a cerut’o însuşi 
Şaguna pentru Varga Catalina, adeoă 
robiă pe totă viâţa, precum am vă4ută 
din raportulă densului, trimisă guverna
torului conte Teleky, în 20 Ianuarie 
1847. In acestă raportă se spune hotărîtă, 
că Varga Catalina a vrută sé facă re
voluţia în ţera íntrégá.

. Mai lămurită decâtă toţi o spune 
Direotorulă fiscală — procuroră — în
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rită în patru limbi: română, germână 
francesă şi italiană. Memorandulâ e în 
formă de broşură, la care s anexată o 
hartă a tuturora provinciiloră unde lo- 
cuescă Români.

** *
A. S. R. Principele Ferdinandă, moş- 

tenitorulă presumptiva ală României s’a 
bolnăvită de pojară. „Monitorulă ofi
ciala publică următorula buletina: „Bu
curescî, 10 Ianuarie 1891. A. S. R. Prin
cipele Ferdinandii, de ieri este atinsa de 
pojară. Caraoterula bolei este blânda şi 
cursula ei normala. Starea generală sa- 
tisfăoătore. — Doctora Theodori.

** *
Untl bancheta monstru. Cetima în 

fiarele din România, că în sera de 24 
Ianuarie când se va serba aniversarea 
unirei prinoipatelora, — în Bucurescî se 
va da unft banchetă monstru, la care 
va lua parte multă lume din societatea 
înaltă.

** *
Parastasii. Cu ocasiunea serbăriisântului 

.„Ioana Botezătorulă“ , în biserioa ort. rom. 
din Marooveţa (diecesa Caransebeşului) s’a 
ţinută parastasa pentru fostulă Episcopă 
Ioană Popasu, şi pentru neuitaţii An- 
toniu şi Mihaiu Mocsoni şi Vasile Alesandri. 
Totă în 4iua „Botezului Domnului“ s’a 
ţinuţii parastasii şi în comunele Coşava 
şi Curte pentru răposatulă în Domnula 
zelosula fiu alo naţiunei şi biserioei 
n6stre Antoniu Mocsoni de Foeni.

** *
Primatele Ungariei Ioană Simor, des

pre care scima, că a răposata în Stri- 
goniu la 23 n. c., s’a născuta în Alba- 
Regală la 1813. In 1852 fu numita con
siliera de secţiune în ministeriula de 
culte şi instrucţiune publică, şi curând ă 
dup’aceea fu numita canonica şi abate 
în Szeplak. In 1865 a fosta numita me- 
tropolităj primate ala Ungariei, er în 
1873 fu învestită cu titlula şi insigniile 
de cardinala. Din incidentula morţii lui, 
atâta dieta, câta şi casa magnaţilora 
şi-au întrerupta şedinţele, hotărânda a 
se trimite din partea amândurora câte-o 
deputaţiune la îmormântare, cari în nu
mele dietei şi a casei magnaţilora să de
pună câte-o cunună pe sicriul răposatu
lui. Toţi banii ce i-a avută, i-a testata 
Papei; âr celelalte bunuri le-a testata 
parte rudeniilora, parte pentru săraci şi 
pentru diferite scopuri filantropice.

** *
Agata Bârsescu. Se scrie din Ham- 

burg, că distinsa tragediană D-ra Agata 
Bârsescu cu ocasia serbărei centenarului 
lui Grillparzer a jucată ca Hero în „Des 
Meeres und der Liebe "Wellen“, cu ună 
succesă strălucită. Artista a fostă re- 
chiămată de publică de 21 de ori.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Valea Jiului, Ianuarie 1891.

Onorată Redacţiune! Cu anulă Dom
nului 1891 am întrată în ajunulă unei 
mari schimbări în părţile nóstre. Valea 
Jiului, care pănă acum era părăsită şi 
necunoscută, aşa eficândă, de lumea din 
afară, devine din anulă presentă înce- 
pândă, unuia dintre fooulariele cele mai 
frecuente de cătră străini. Fiindă înzes
trată dela natură ou celă mai escelentă 
cărbune de piétrá, lemne de fagă şi 
bradă, precum şi cu piétrá de vară şi 
de clădită de totă soiulă, nu a putută 
să nu atragă atenţiunea diverseloră so
cietăţi de exploataţiune, cu deosebire 
acum, când materialulă de focărită prin 
ţările străine: Germania, Anglia, Belgia 
eto. a începută a se împuţina.

In anulă acesta se începe esploa- 
tarea de cărbuni de pietră şi în Valea- 
Jiului. Calea ferată dela Petroşenl pănă 
la Lupenî este pusă în lucrare şi încă 
în decursulă anului presentă are să fiă 
dată circulaţiunei. Comuna Lupeni, care 
pănă acum ocupa ună modestă locă în 
şirula celorlalte sate de pe Valea-Jiului, 
are să devină o coloniă montană im
portantă, er pe lângă ea şi celelalte, 
aprópe tóté, voră fi alterate mai multă 
séu mai puţină în starea loră de pănă 
aoum, după ce în fiă-care se află fffdine 
pentru a oăroră lucrare voră fi aduşi 
străini.

Pănă în timpulă de faţă poporulă 
nostru era singură domnă peste acestă 
romantică ţinută. Elă trăia liniştită ca 
poporă de munte, conservându-şl dati- 
nele şi obiceiurile străvechi. Traiulă de 
tóté cjilele şi-lă câştiga din oieritű şi 
din păşunatulă vitelorti. Nefavorisată de 
împregiurărl şi fiindă împrăsciată pe tóté 
cóstele munţiloră de pe lângă Valea- 
Jiului, lumina şi civilisaţiunea puţină a 
putută străbate la dânsulă. Acestă de
fectă însă îlă suplinea în câtva mintea 
sa ageră dela natură şi isteţiunea sa ca
racteristică. Puţină pondă a pusă pănă 
acuma pe aşe4ămintele nóstre culturale, 
pe şcolă şi biserică, la ceea ce a con
tribuită în mare parte şi lipsa de con
ducători desinteresaţî şi indiferentismulă 
acelora faţă de causa sântă, ce o repre- 
sentau. Stândă lucrurile astfelă, de sine 
se înţelege, că Jianulă nostru numai 
forte încetă a putută progresa în ale 
culturei.

Şi plaga lui Dumnezeu, chiar aci 
suntemă oondamnaţî de sórte ca săfimă 
inundaţi de-odată de-o mulţime de stră
ini veniţi de prin Germania, Bohemia, 
Carinthia etc. şi să fimă conturbaţi în 
desvoltarea nostră domolă şi paclnică. 
Ce se va întâmpla óre cu bietulă nostru 
poporă? Superioră în cultură nu este 
faţă de străini, ca să-i pótá atrage pe

aceia cătră sine. ŞoolI şi biserici nu are 
corăspun^ătdre, ca să se pótá pune ba- 
reml de aci înainte pe altă tréptá, celă 
puţină egală cu a străiniloră. Preoţi şi 
învăţători, amăsurata acestora oerinţe 
locale, are puţini. Cum va mai puté 
esistă în viitora ? Străinii voră aduce ou 
sine o mulţime de datini rele şi străine 
poporului nostru şi elă va trebui séu să 
le adopteze, seu, dâcă voiesce să şi-le 
păstreze pe ale sale, atunci va fi nece
sitată să se sue pe cele mai ţepişe cóste 
ale munţiloră, ori să-se refugieze în Ţâra 
românescă, ca sS nu vină în contactă 
cu el. Acesta altmintrea şi aşa trebue 
să-o facă, căol fiindă dedată la aeră li
beră şi curată nu-i place să între la 
lucru în mină, prin cavernele cele întu- 
necóse din foalele pământului şi astfeliă 
va trebui să cedeze loculă acelora, oă- 
rora le este plăcută o astfeliu de ocu- 
paţiune.

Intr’adeveră, ori ce omă cu simţă* 
minte curate şi iubitoră de neamulă său, 
decă cugetă asupra situaţiunei, oe ni-se 
croesce pe Jiu, trebue să se umple de 
îngrijire faţă de viitorulă poporulă nostru 
din aceste părţi! Decă voră veni străini 
şi voră cere să li-se facă şc01ă, atunci 
de sigură că statulă, care şi din pietri 
voiesce să facă Maghiari, le va faoe şo01ă 
ungurească, la care apoi voră fi siliţi şi 
Românii noştri a participa, décá nu se 
voră îngriji încă pănă potă de şcoli co- 
răspun4ăt0re şi de învăţători buni.

In faţa unoră asemeni împregiurărl, 
pentru noi nu prea măgulitore, osingură 
speranţă ne mai suride totuşi după a mea 
părere. Acésta este „punerea pe lucru 
până când încă putemău. Lumina ne arde 
la degete, să lăsămă la o parte indife
rentismulă depănă acum. Preoţi cu crucea 
în frunte şi învăţători, lumina poporului, 
să ne împlinimă cu conscieţiositate chiă- 
marea nostră sântă. Să deşteptămă po
porală nostru în şcolă şi în biserică 
asupra situaţiunei, ce ni-se croesce, şi 
să’lă îndemnămă la repararea negligenţei 
de pănă acum. Să ridicămă şc01e ba- 
reml deocamdată coréspunqj.étóre, în oare 
să dămă celă puţină tinerimei o astfeliu 
de crescere şi educaţiune, care să-o pótá 
feri de miasmele infectătore aduse de 
venetici şi să o facă aptă de a trăi şi 
cu ei, décá sórtea a dispusă astfeliu, 
fără însă a-şi pierde câtă de puţină din 
caracterulă său naţională românescă. Să 
nu ne lăsămă a ii conduşi de interese 
personale, ci să deşteptămă poporulă, oa 
să nu lácoméscá la banii, ce i-se oferă 
pentru expropriare, ci mai bine să-şi 
păstreze locurile moştenite dela moşl- 
strămoşl, séu décá şi face acésta, numai 
atunci să între în atari pactărl, când ’i 
suride speranţa, că va câştiga ună oa- 
pitală frumosă, fâră însă a fi espusă ne-

oesităţii de a-şi părăsi domioiliulă şi a-şi 
căuta refugiu în alte părţi. Décá acésta 
nu o vomă fac a, mare responsabilitate 
va cádé cândva asupra nostră.

Sim eonii Jehanu, 
teol. abs. şi învăţătorii.

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS“
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta).

Viena, 26 Ianuarie. Disolvarea 
parlamentului (Reichsrath) austriacu 
dispusă prin patentă ímpérátésca, 
a produsü pretutindeni cea mai 
mare surprindere. Acesta hoiărîre 
a fostü luată în consiliulü de mi
niştri ţinutu Joia trecută. Nouele 
alegeri se vorü face în luna lui 
Martie.—  Ministrulu-preşedinte ro- 
mánü generalulü Mânu a fostu pri- 
mitu în audienţă de Maiestatea Sa; 
apoi şi-a schimbatü vi sitele cu Kal- 
noky şi Szőgyenyi.

Bruxella, 26 Ianuarie. Se sem- 
nalézá în provincia mari pustiiri 
causate prin inundări. Mai multe 
suburbii ale oraşului Bruxella au 
fostü inundate. Apa cresce mereu.

Roma, 26 Ianuarie. Circulă sci- 
rea, că pe ţermulu mării între 
G-enua şi Spezia s’au íntémplatü 
o erupţiune vulcanică.

Messina, 26 Ianuarie. Unspre- 
4ece case de ţerani au fostü da- 
rîmate în Florista prin căderea la- 
vineloru de zăpadă; suntu 7 morţi 
şi mai mulţi răniţi.

DIVERSE.
Huiduirea EvreilorQ din Rusia. Se soie,

că în Rusia, unde proporţia Evreiloră 
în raporta cu populaţia rurală este de ună 
percentă şi jumătate la sută, s’au creată 
nisce legi escepţionale, ală cărora scopă 
finală este alungarea Evreiloră din co
munele rurale. Mai tote jurnalele rusescl 
apără promulgarea legiloră escepţionale 
contra ovreilor cu următ6rele argumente : 
Este vorba d’a alege între populaţiunea 
rurală de 65 milione de suflete şi cele 2 
mili6ne de Evrei. Rusia ţâră puţină in
dustrială, neputândă întreţine 2 milidne 
de comercianţi în detrimentulă ţărani
lor ă, este fatală constrînsă d’a arunca 
peste hotare ună mare numără de Evrei. 
Guvernulă rusesoă, avendă sub ochi si- 
tuaţiunea Galiţiei, a României şi a Un
gariei, unde ţăranii sunta cu desăvârşire 
ruinaţi prin esploatarea unui mare nu
mără de ovrei, este hotărîtă a-şl apăra 
populaţia rurală contra unui astfelă de 
desastru.

Proprietară:
Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotoră responsabilă interimală: 
Gregoriu Maiorii.

acusaţiunea dînsului din anulă 1848, în 
care o descrie pe Varga Catalina ca pe 
cea mai periculósá „agitátoré“ , oare a 
vrută să pună ţâra în flăcări. Astfelă 
ne spune şi „biografia“ lui Şaguna. Ună 
asemenea memoriu anonimă în limba la
tină, se află între hârtiile reservate ale 
familiei contelui Teleky, în biblioteca 
Telekiană din Târgulă Murăşului.

Toţi omenii serioşi, se întrebau cu 
mirare: Cine este acea femeiă şi ce 
vrea? Unii 4̂ ceau c* : „C'amarilla“ a 
pus’o la cale, întocmai ca şi pe Horia. 
Alţii 4ioeu, că a fostă instrumentulă par
tidului liberală din dietă.

Eu însă ored, că nici una, nici alta; 
preoum Horia nu va fi avută legături cu 
„Camarilla“ ci multă mai probabilă cu 
aşa numiţii „francmasoni“ („Freimaurer“ ,) 
cari tocmai pe acelă timpă ’şl avéu lo- 
gea loră aici în Sibiiu în casele d-lui 
Generală Koczy, totă astfelă va fi fostă 
cineva, care a pusă şi pe Varga Cata
lina la cale, ală căruia nume va rămânea 
póte în eternă secretă.

Oposiţia n’a putută să fiă, pentru-că 
aoei bărbaţi cu sufletă nobilă, au luptată 
ce e dreptü, ca leii pentru uşurarea ţe- 

; ranului: pentru răscumpărare treptată;

ér Varga Cătălină în acelaşă timpă ţinea 
cuvântări, pentru ştergerea iobăgiei, pur 
şi simplu fără nici o răscumpărare. 
Densa aţîţa şi îndemna poporulă la 
răscolă.

Acei bărbaţi din oposiţiă nu puteau 
să fiă pentru-că dânşii de şi liberali, dér 
în prima liniă erau nobili maghiari; ér 
agitaţiunea Varga Cătălinei era îndrep
tată în contra no biliméi maghiare.

Ună advocată, apărătoră ală Cătă
linei Varga, în faţa tribunalului, ar fi 
putută să 4i°â> ca s’°  scape de mórte, 
séu de robiă pe viaţă, că dânsa n’a fost 
altceva, decâtă ună simplu advocatü, 
care în 6 ani a adunată dela comune 
600 fl., dér istoriculă, care e datoră să 
publice, mulţimea de documente şi co
respondenţe de forte mare însemnătate, 
nu póte vorbi astfelă.

Nu credă, că soopulă d-lui Bariţiu 
ar fi fostă a eternisa numele unui advo
cată, mâncătoră; în acelă casă eu i-aşl 
fi putută recomanda, din pracsameaju- 
decătorescă, advocată română, multă 
mai minunată, care în 6 ani a belită de 
pe comune, nu 600, ci 4ec* de mii de 
florini fără ca să fi călătorită, precum

fácú Varga Cătălină, la Viena, la Impă- 
ratulă.

Este dovedită prin sentinţă, că 
Varga Cătălină n’a fostă ună advocată 
lacomă; şi că nu acea lăcomiă, nici 
acelă neînsemnată câştigă, a putut’o în
demna, ca să-şi închine viaţa pentru 
causa poporului.

Şi viâţa şi-a închinat’o, pentru-că 
decă nu intervenea anulă 1848 ea ar fi 
fostă sdrobită pe rotă.

Dér ce mai umblămă după dove4l, 
le-a recunoscută tóté aceste d-lă Ba
riţiu însuşi în „Transilvania“ Nr. 22 ex 
1877 unde se 4‘ f‘ö :

„Varga Cătălină sub „prttecstuuf că 
vrea să apere procesele comuneloră, faţă 
cu domnii pământesc!, lua prin comune 
informaţiuni şi se depărta etc:

Tote încercările Regimului de a 
pune mâna pe ea, au fostă deşerte, pen- 
tru-că acuma acea femeiă, ajunsese a fi 
tribunulă poporului. In tóté duminecile 
ţinea adunări poporarl, pe cari le anunţa 
mai nainte. La ea se aduna poporulă 
cu miile.

La aoeste ocasiunl, ea nu numai cerea 
dela comune informaţiuni, ci le ţinea cu
vântări, spunea, cum 4i°ea poporulă: 
dulci cuvinte de libertate, le 4icea»

Dumne4eu a creată pe omă liberă, şi 
că numai tiranii la supusă s. a. t.“

Aceste le-am reprodusă eu, împre
ună cu d-lă Bariţiu; er d-sa, în „Gazeta 
Tr.u Nr. 14 ex 1877 4ise: „Mare merită 
îşi câscigă d-lă Şuluţiă, prin acéstá co- 
leoţiune.“

La pag. 749 Volumă II. d-nulă Ba
riţiu însuşi recunósce, că Varga Cătă
lină a vrută să ştârgă iobăgia din munţii 
apuseni. „Atâta, totă er nici decâtă io- 
„băgia din totă Transilvania“ , 4ice d-sa.

Totă astfelă a începută şi Horia "f 
mai ântâiu cu procesulă din munţii apu
seni, apoi cu lancea. Procesulă curgea în 
munţii apuseni; ér rescóla n’a isbucnită 
acolo, ci în Zarandă.

Una nu înţelegă: Cum s’ar fi pu
tută întâmpla, că munţii apuseni să scape 
de sclăviă, ér ţâra íntrégá, care ferbea 
şi colcăia de ură, în contra no biliméi 
maghiare, să rămână şi mai departe în 
robiă? Căci dórá nu va fi vrută Varga 
Cătălină să rumpă munţii apuseni de 
cătră Ardeală şi să’i proclame repu- 
blioă ?

(Ya  urma.) losifű Sterca-Şuluţid.
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t/ursulâ pieţei Bra®@#
din 20 Ianarie a. e. : 891

Sancnote xomfintscl Oump. 9 02 9 07
A rgxtâ  romăncscâ* n 8.97 9.02
' aţ olecn-d’j î i  - • „ 9.03 , 9.07
Lire tnrcescl • - „ 10 HO „ 1( 35
imperiali - - • • „ 9.28 M 9 33
Hftlbml . . . .  n 5.3) 53*
Scrie, foxsc, „ lU ia a w6i>/# ioi.~~ * — .—

n n 99.50 ,»
Hnble rusescl - • ■ * 130.- „ 131.—
Mărc i germane - • „
*‘i »  ontulft 0- pe ană

1CDid 56.40

Curs ulfi i& bursa Û» Vieaa
din 24 Ianuarie it. n. 1891. 

ftenta do marti 4°/0 . . . . . .  104.15
ftenta de hârtii 5°/0 ........................ 100.70
tinpramutulfi càilorù forate ungare -

a u r ù ...........................................114.20
dto argintù........................97.50

Amortis area datoriei càilorù farat« 4«

ostii ungare (1-ma emisiune)' - 
Amortisarea datoriei căilorâ tarate da 

ostii ungare (2-a emisiune) - - 
Amortisarea datoriei c&ilorâ ferate ds 

ostii, ungare (3-a emisiune) - * 
Bonuri rurale ungare . . . . .  
Bonuri croato-sl&vone . . . . .  
despăgubirea pentru dijma de rin& 

u.gurescf - - -
împrumutul îs cu premiul* ungurescft 
Csosurile pentru regularea Tisei şi S®- 

ghedinului - -
lenta de hârtiă austriacă . . .  
Renta de argintii austriacă - - - - 
ftenta de aurti austriacă . . . .  
LosurI din 1860 . . . .  » , 
Acţiunile bănoei austro-ungar» 
loţiunile băncei de creditfi ungar * 
Acţiunile băncei de ereditft auetr.
Galbeni împărătesei................... * *
fapoleon-d’o r l .............................
&ârel L00 împ. germane • - - - 
ondra 10 Lrrr«« « erlinge

111.—
îQ.20

109.25

136.50

128.75 
91.30 
91.35

10855 
102 45 
998 ~
341.75 
307.25

5 39 
9.07 

*>6 20 
114 30

: o s e

A v is t  d-lortL abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s& 

binevoiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de 
pe fâşia sub care au primită (Jiarulă nostru până acuma.

Domnii, ce se abondză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămurită şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemă cunoscută tuturoră D-loră abonaţi, că mai 
avemă din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloră 
„Gazetei“ , precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potă 
adresa la subsemnata Âdministraţiune în casă de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
• O S K 3

ABONAMENTE

„GAZETA TRAUrSILVAlSTIEI“
Preţuia, abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
Pe trei luni........................................3 fl. —
Pe şese luni........................................6 fl. —
Pe unu ană........................................12 fl. —

Pentru  România şi străinătate:
Pe trei luni............................................ 10 fr.

Pe şese l u n i ........................................20 ir.
Pe ună ană............................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria: 
Pe ană 2 fl. — 
Pe şese luni   . . . . 1 fl. — 
Pe trei lu n i  50 cr. 

Pentru România şi străinătate: 
Pe ană 8 franci.
Pe şese lu n i........................................4 franci.
Pe trei lu n i ............................... . 2  franci.
Abonamentele se facă mai uşoră şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voră abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersultt trenurilor^
pe liniele orientale ale căii ferate de statil r. n. valabilii din 1 Octomvre 1890.

Budapesta—Predealu Predealtt—Budapesta B.-Pesta-Aradu-Teiuş jreiuş-Aradu-B.-Pestaj Copşa-mic&—Sibiiu
| Trenù
jaccele

rata.

Viena 

Bndapesta 
8zoinok 
P. Ladány

Oradea-mare
Mesö-Telegd
Mér
Iratca
Bucia
Oiucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
NădSşel

Cluşia
Apahida
eUriş
Cucerdea 
Uióra 
Vinţulft de sus* 
Aiud

Teiuşti

Gr&chraolù
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
Mediaşti
Elisabetopoie
Sighifóra
Haşfaldu 
Homorodù 
Angustinù 
Ap aţa 
Feldióra

Braşovd

Timişfi
Predealù

BucurescI

8.25
9.25

11.29
1.07
2.24
2.82
8.02
8.88

4.26
4.58

5.49
6.02
6.12
6.27
7.31
7.55

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47 
2.23 
2.83
3.15
3.47
9.30

Trenù
accele

rată
Tren de 

per- 
■<5ne

Trend«
per-
sône

8 . -
2.—
4.05
5.46
7.01
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

Trenü 
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

10.60
7.35

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40

Trenù
aooele-
ratù

Trenù
de

pers.

Trenă-
aocele-
ratù.

Tren de 
per- 
aône

Trenù
accele
rată.

Trenü
de

pers.

6 10 
9.28 

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51

6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

Feldióra 
Apaţa 

Augustánü. 
Homorodù 
Haşfaldu 
Sighiş0ra 

g  02 Elisabetopoie

5.49 
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.28
3.46
4.27
5.39

BucurescI 
P re d e a lă
Timişâ

Braşovd

Mediaş*

Copşa mică

6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14
6.45

11.3b

11.23
12.08

Micăsasa
Blaşiu
Cràciunelü

Teiuşt

Aiudù 
Vinţul* de susù 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirişu 
Apahida

Cluşiu |

Nădăşelti 
G-hîrbău 
Aghireş*
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea-mare
Jp. Ladány 
Szolnok

Budapesta

Yiena

7.56
1.08
1.37
2.13
2.43

8.12
3.32
8.47
420
5.26
5.45

4.—
4.44
6.20
5.47

6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.68
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.0l
2.08
8.31
6.11

4.45

6.35
8.12
8.47
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5 . -
6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 

10.41 
11.06

1.19

7.15
8.40
1.40

3.31
6.35
6.50
3.—

4.10 9.12
4.50 9.41
6.60 10.17

10.32
11.04
11.30
11.51
12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13

11.47 8.18
12.04 3.33
12.32 4.08
12.44 4.14

1.06 4.36
1.30 6.06
1.54 5.24
2.16 6.45
2.23 5.51
2.39
3.15
4.32

6.08
6.42
7.52

4.53 8.10
5.30 8.30
5.48 8.60

9.05
6.11 9.19

9.43
6.43 10.02
7.12 10.41

10.56
11.13

7.51 11.32
8.17 12.07
8.42 12.41
8.47 1.09

10.09 3.03
11.61 5.101

1.66 8.15
2.25 10 40
7.20 6.05

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradi

G-logovaţti 
Gyorok 
Pauliş* 
Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşinti 
Zamù 
Ghirasad- 
Ilia
Branicic»
Deya
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotft
Vinţul* de josù 
Alba-Iulia 
Teinşfl

8 . -  10.50
2 . -
4.20
8.10

*2.20
1.2.34
|3.05
13.23
s3.39

8.15 
11.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.58
5.16 
5.38 
5.53
6.15
6.58
7.22
7.38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.66

10.1?
10.44

Trenù
de

pers.

Trenù
accele

raţi.

Trenù
de

pers.

Trenù
de

pers.

3.25
9.40
1.02:
5.27
5.50|
6.02
6.23
6.34
6.52
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Teiuşti
Alba-Iulia
Vmţulii de josù
Şibotii
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Ghirasada
Zamù
Soborşin*
Bêrzava
Conopü
Radna-Lipova
Paulişu
Gyorok
GUogovaţ

Aradù j
Szolnok
Budapesta

Viena

5.49
£6.06
-6.24
16.53
Í7.06
7.45

11.51
1.55

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

J>.56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7.20 1.40 6.05

4.51
5.27 

_5.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

Simeria (Piski)-Petroşeni Petroşeni-Simeria (Piski)
|T. d. p. T,omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn.

Simeria 7.17 11.28 3.50 PetroşenI 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg* 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 0.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33 6.04
Crivadia 10.37 2.51 7.03 Haţegù 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
PetroşenI 1 2 . - 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

Copşa-mică 
Şeica mare 
Lômneçù 

Ocna 
Sibiiu

Tr. de p. T. do p.

4.05 10.47
4.35 11.17
5.16 11.58
5.47 12.29

6.10 12.52

7.13
7.47
8.20
8.59

9.23

Sibiiu 
Ocna 
Lômneçü 
Şeica mare 
Copşa-mic&

Sibiiu-Copşa-mic&
Tr. omn. Tr. de p.

7.35 4.34
8.02 4.58
8.30 6.25
9.05 5.55
9.34 6.20

Tr. de p»

~9.50
10.14
10.40
11.10
11.35

Cucerdea - Oşorheiu 
Beghinulii sâsescü

Iradü -T im isó ra Timişora—Aradù

Aradtt
Aradulù nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timişdra

T. omn. T* omn. '!’• omn.
6.18 4.18 Timiş0ra 6.30
6.40 4.40 Merczifalva 7.23
7.05 5.05 Orczifalva 7.49
7.33 5.33 Vinga 8.16
7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37
8.14 6.06 Aradulù nou 9.09
9.04 6.50 Aradù 9.25

T. omn 

1.10 
1.59 
2.19 
2.46 
3.03 
3.41 
3.55

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn

Cucerdea 2.55 8.20 2.56
Cheţa 1 3.25 8.50 3.29
Ludoşâ 3.46 9.11 4.06
M.-Bogata 3.56 9.20 4.15
lernutù 4.83 9.57 4.54
Sânpaulü 4.48 10.12 5.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheiu j
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

Reghlnul-săs. “ 7.26 “ 7.“

ISeghinulù săsescâ- 
Oşorheiu-Cucerdea

BEur£şfl-IiudoşA-Blstrlţa Blstrlţa-MureşA-LudoşA

MnrSş^Ludoşâ
Tagù-Budatelecù
Bistriţa

il .  omn.||
I 4. — | Bistriţa
|"*6.48| Tagû-Budatelecù
: 9,591 Murâşâ-Ludoşti

Nota : Numerii îucuadraţl cu linii gróse însemnézà órele de nópe

Î .  omn* 
1.16 
4.60
7.21

Ghirisú—Turda Turda—Qliirişâ

GhirlşA
Turda

7.40
8 . -

10.50
11.10

3.56
4.10

9.30
9.50

Turda
Ghirlşi

6.05
6.25

9.40
10.-

2.40
3.—

8.20
8.40

Sighişora—Odorbeiu Odorlieiu—Sighişora

Sighiş0ra
Odorbeiu

_&^:l 11.26 
7.491 1.50

Odorheiu
iighiş0ră

8.40
10.52

2.45
5.28

Reghlnul-8ă

Oşorhelu
Miraşteu
Sânpaulü
lernutù
M. Bogata
Ludoşâ
Cheţ»
Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p, Tr. de p.

8.25 “ 8 ~
1 0 . - 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 6.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski)-Unied.

Simeria (Piski)
Cerna
Cniedóra

4.—
4.21
4.50

Uaied.-Nimeria (Piski).

Uniedóra
werna
Simeria

9.26
9.51

10.1

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


